
Po štvrté uvádza, že ani z odôvodnenia napadnutého rozhod-
nutia ani z vnútroštátneho rozhodnutia na ňom založeného
nevyplýva, že je možné naďalej predpokladať, že napomáha
teroristickým činom.

Napokon žalobkyňa prehlasuje, že došlo k porušeniu zásadu
proporcionality, podstatných formálnych náležitostí tým, že
Rada opätovne nepreskúmala, či je vhodné ponechať žalobkyňu
na zozname, ako aj práva na nerušené užívanie majetku
a požiadavky dostatočného odôvodnenia.

(1) Ú. v. ES L 344, s. 93.

Žaloba podaná 7. septembra 2007 – FMC Chemical a i./
Komisia

(Vec T-349/07)

(2007/C 269/112)

Jazyk konania: angličtina

Účastníci konania

Žalobcovia: FMC Chemical SPRL (Brusel, Belgicko), Satec
Handelsgesellschaft mbH (Elmshorn, Nemecko), Belchim Crop
Protection NV (Londerzeel, Belgicko), FMC Foret SA (Sant Cugat
del Valles, Španielsko), F&N Agro Slovensko s.r.o. (Bratislava,
Slovensko), F&N Agro Česká republika s.r.o. (Praha, Česká re-
publika), F&N Agro Polska sp. z o.o. (Varšava, Poľsko) a FMC
Corp. (Filadelfia, Spojené štáty americké) (v zastúpení: C. Mereu
a K. Van Maldegem, advokáti)

Žalovaná: Komisia Európskych spoločenstiev

Návrhy žalobcov

— zrušiť rozhodnutie 2007/415/ES,

— konštatovať nezákonnosť hodnotenia dokumentačného
súboru údajov o karbosulfáne podľa článku 20 nariadenia
Komisie (ES) č. 1490/2002 a jeho neuplatniteľnosť na
žalobcov,

— zaviazať žalovanú na náhradu trov konania.

Žalobné dôvody a hlavné tvrdenia

Žalobné dôvody a hlavné tvrdenia, o ktoré sa žalobcovia opie-
rajú sú rovnaké ako vo veci T-326/07 Cheminova a i./Komisia.

Žaloba podaná 14. septembra 2007 – Komisia Európskych
spoločenstiev/Rednap

(Vec T-352/07)

(2007/C 269/113)

Jazyk konania: švédčina

Účastníci konania

Žalobkyňa: Komisia Európskych spoločenstiev (v zastúpení:
D. Triantafyllou a J. Enegren, splnomocnení zástupcovia)

Žalovaný: Rednap (Malmö, Švédsko)

Návrhy žalobkyne

— Zaviazať žalovaného

— zaplatiť žalobkyni sumu 516 329,63 eur (päťstošestnásť-
tisíc tristodvadsaťdeväť eur a šesťdesiattri centov), ktorá
pozostáva z istiny 334 375,49 eur a úrokov z omeškania
v sume 181 954,14 eur za obdobie od splatnosti istiny
v súlade s príslušnou výzvou na zaplatenie do 31. júla
2007 vrátane,

— zaplatiť úrok z omeškania za obdobie od 1. augusta
2007 do dátumu zaplatenia dlhu v celom rozsahu,
pokiaľ ide o pohľadávku vyplývajúcu zo zmluvy DE
3010 (DE) „RISE“, vo výške 72,04 eur (sedemdesiatdva
eur a štyri centy) za každý deň, a pokiaľ ide
o pohľadávku vyplývajúcu zo zmluvy HC 4007 (HC)
„HEALTHLINE“, vo výške 37,89 eur (tridsaťsedem eur
a osemdesiatdeväť centov) za každý deň,

— nahradiť trovy tohto konania.

Žalobné dôvody a hlavné tvrdenia

V prejednávanej veci, ktorá sa zakladá na arbitrážnej doložke,
žalobkyňa uvádza, že žalovaný je povinný vrátiť preplatok
zaplatený Komisiou v súvislosti s plnením zmlúv č. DE 3010
(DE) „RISE“ a č. HC 4007 (HC) „HEALTHLINE“, ktoré sa týkajú
projektu informačnej technológie, do ktorého bola Komisia
zapojená so žalovaným, ako s členom združenia.

Po vykonaní auditu účtovníctva žalovaného v súvislosti
so zmluvami, Komisia dospela k záveru, že žalovaný nepoužil
celú sumu zaplatenú na vykonanie projektu. Žalobkyňa opako-
vane žiadala vrátenie zostávajúcej sumy, ktorá je predmetom
tejto žaloby.
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